




NOUS SOMMES ROBUSTA
La société Calzados Robusta est située à La Rioja, en Espagne. Nous fabriquons des solutions 
de sécurité et à usage professionnel depuis 1999. Nos chaussures ont une mission : assurer 
la sécurité à tout moment et offrir le plus grand confort. Toujours à l’écoute du marché et 
selon une démarche qualité rigoureuse, nous réalisons de projets adaptés aux besoins de 
nos clients. Disponibles dans plusieurs pays, nos produits sont destinés aux professionnels 
de différents secteurs et notamment l’industrie, le secteur forestier, les forces de l’ordre, 
l’hôtellerie ou la santé.

SOMOS ROBUSTA
Calzados Robusta somos una empresa situada en La Rioja, España. Fabricamos soluciones de 
seguridad y uso profesional desde el año 1999. Nuestro calzado tiene una misión: garantizar 
la seguridad en todo momento y ofrecer el máximo confort. Desarrollamos proyectos a 
medida de las necesidades de nuestros clientes, de acuerdo con una vocación de servicio 
permanente y un riguroso plan de calidad. Nuestros productos están presentes en varios 
países, en sectores como el industrial, forestal, cuerpos de seguridad, hostelería y salud.

WIR SIND ROBUSTA
Calzados Robusta ist ein Unternehmen mit Sitz in La Rioja, Spanien. Seit 1999 widmen wir 
uns der Herstellung von Lösungen im Bereich Sicherheit und berufliche Anwendungen. 
Unser Schuhwerk hat ein Hauptziel: die stetige Gewährleistung von Sicherheit und 
maximalem Komfort. Alle von uns entwickelten Projekte sind jederzeit auf die Bedürfnisse 
unserer Kunden zugeschnitten und zeichnen sich durch permanenten Kundendienst und 
strenge Qualitätskontrolle aus. Unsere Produkte sind in mehreren Ländern erhältlich und 
bedienen Sektoren wie Industrie, Forstwirtschaft, Sicherheitsbehörden, Gastgewerbe und 
Gesundheitswesen.

WE ARE ROBUSTA
Calzados Robusta is a company located in La Rioja, Spain. We have been manufacturing safety 
and professional solutions since 1999. Our footwear has a mission: to ensure safety at all 
times and offer maximum comfort. We develop projects tailored to the needs of our clients, 
dedicated to permanent service and a rigorous quality plan. Our products are present in 
several countries, in industrial, forestry, law enforcement, hospitality and health sectors.



Filosofía ECOROBUSTA es como denominamos al 
proceso continuo que aplicamos para atender a nuestro 
compromiso con el medio ambiente y la salud de los 
trabajadores en su entorno laboral. Por ello contamos con  
el sistema EMAS (Eco-Management and Audit Scheme) es 
el Reglamento Comunitario de Ecogestión y Ecoauditoría, 
una herramienta desarrollada por la Unión Europea que 
reconoce a aquellas organizaciones que han implantado 
un Sistema de Gestión Medioambiental y han adquirido 
un compromiso de mejora continua. Colaboramos con el 
proyecto Ecotextyle, sensibilizando al sector del calzado 
en materia de fabricación sostenible. 

La philosophie ECOROBUSTA c’est ainsi que nous 
désignons la démarche que nous appliquons en 
permanence pour respecter notre engagement envers 
l’environnement et la qualité de vie au travail de nos 
travailleurs.  C’est pourquoi nous avons adopté le système 
européen EMAS (Eco-Management and Audit Scheme), 
le système de management environnemental et d’audit 
de l’Union européenne permettant aux organisations 
de faire reconnaître leur démarche de responsabilité 
environnementale et leur engagement d’amélioration 
continue. Nous collaborons avec le projet Ecotextyle, 
qui vise à sensibiliser le secteur de la chaussure à la 
fabrication durable. 

ECOROBUSTA is what we call our philosophy of applying 
a continuous processes to meet our commitment to the 
environment and the health of employees in their working 
environment. That is why we apply EMAS (Eco-Management 
and Audit Scheme), a Community Regulation on Eco-
Management and Audit, a tool developed by the European 
Union that recognises those organisations that have have 
implemented an Environmental Management System and 
have made a commitment to continuous improvement. We 
collaborate with the Ecotextyle project, raising awareness 
in the footwear sector about sustainable manufacturing. 

ECOROBUSTA-Philosophie nennen wir den von uns 
angewandten kontinuierlichen Prozess, um unserer 
Verpflichtung gegenüber der Umwelt und der Gesundheit 
der Mitarbeitenden in ihrem Arbeitsumfeld nachzukommen. 
Dafür verfügen wir über das System EMAS (Eco-
Management and Audit Scheme). Es handelt sich dabei um 
die Gemeinschaftsverordnung über Umweltmanagement und 
Umweltbetriebsprüfung, ein von der Europäischen Union 
entwickeltes Instrument zur Auszeichnung derjenigen 
Organisationen, die ein Umweltmanagementsystem 
eingeführt und sich zu kontinuierlicher Verbesserung 
verpflichtet haben. Calzados Robusta beteiligt sich am 
Projekt Ecotextyle mit dem Ziel, den Schuhsektor für 
eine nachhaltige Produktion zu sensibilisieren.

Contamos con la certificación ISO 14001 de sistemas de gestión ambiental.
We have the ISO 14001 certification of environmental management systems.

Wir sind nach ISO 14001 für Umweltmanagementsysteme zertifiziert.
Nous avons la certification ISO 14001 des systèmes de gestion environnementale.



INNOVACIÓN
El departamento de I+D+I 
de ROBUSTA desarrolla, en 
colaboración con el Centro 
de Innovación y Tecnología  
INESCOP y con el Centro 
Tecnológico del Calzado de 
La Rioja CTCR, proyectos 
innovadores para la mejora de 
nuestros procesos en materia 
medioambiental.

Adaptamos el ECODISEÑO 
para optimizar los procesos 
y reducir el impacto 
medioambiental a lo largo 
del ciclo de vida del producto 
(UNE 14040 - UNE 150301), 
obteniendo una importante 
reducción de nuestra huella 
de carbono a través del 
programa “Calculo, reduzco 
y compenso” del Ministerio 
para la Transición Ecológica. 
Contamos con la ISO14001: 
norma de Sistemas de Gestión 
Ambiental.

Promovemos un ENTORNO 
LABORAL SALUDABLE Y 
POSITIVO que anima a los 
distintos departamentos a 
mantener una cooperación 
fructífera, favoreciendo de 
forma decisiva el éxito en 
cada fase de producción. 
Disponemos de las normas 
SA8000 e ISO 45001 
destinada a proteger a los 
trabajadores y visitantes de 
accidentes y enfermedades 
laborales. 

Apostamos por un 
sistema de ECONOMÍA 
CIRCULAR, poniendo en 
valor materiales y recursos 
que se mantengan en uso 
durante el mayor tiempo 
posible, reduciendo al 
mínimo los residuos a través 
del reciclaje.

Résolument engagés dans 
la voie de l’ÉCONOMIE 
CIRCULAIRE, nous utilisons 
des matériaux et des 
ressources aussi durables 
que possible et nous 
minimisons les déchets 
grâce au recyclage.

We are decisively committed 
to a system of CIRCULAR 
ECONOMY, making use of 
materials and resources that 
remain in use for as long 
as possible, and minimising 
waste through recycling.

Wir setzen entschieden 
auf ein System der 
KREISLAUFWIRTSCHAFT 
nutzen Materialien und 
Ressourcen, die so lange 
wie möglich in Gebrauch 
bleiben, und reduzieren 
Abfälle durch gezieltes 
Recycling auf ein Minimum.

We promote a HEALTHY 
AND POSITIVE WORKING 
ENVIRONMENT that 
encourages fruitful 
cooperation among the 
different departments; 
decisive for success at every 
production stage. We also 
have SA8000, ISO 45001 
certification. This is a standard 
designed to protect workers 
and visitors from accidents 
at work and occupational 
illnesses. 

Nous Promouvons un 
ENVIRONNEMENT DE 
TRAVAIL SAIN ET POSITIF 
qui encourage les différents 
départements à maintenir 
une coopération fructueuse, 
favorisant de manière 
décisive le succès dans 
chaque phase de production. 
Nous avons les normes 
SA8000 et ISO 45001 
conçues pour protéger les 
travailleurs et les visiteurs 
contre les accidents et les 
maladies professionnelles.

Wir fördern ein 
gesundes und positives 
ARBEITSUMFELD, das die 
verschiedenen Abteilungen 
zu einer fruchtbaren 
Zusammenarbeit ermutigt 
und den Erfolg in jeder 
Produktionsphase 
stark begünstigt. Wir 
haben die SA8000- und 
ISO 45001-Standards 
entwickelt, um Arbeiter 
und Besucher vor Unfällen 
und Berufskrankheiten zu 
schützen.

Nous adaptons 
l’ÉCOCONCEPTION pour 
optimiser les processus 
et réduire l’impact 
environnemental tout au 
long du cycle de vie du 
produit (UNE 14040 - UNE 
150301), obtenant une 
réduction significative de notre 
empreinte carbone grâce au 
programme “Je calcule, réduis 
et compense” du Ministère de 
la Transition Écologique. Nous 
avons la norme ISO14001: 
Systèmes de gestion 
environnementale.

We adapt ECODESIGN to 
optimize processes and 
reduce the environmental 
impact throughout the 
product’s life cycle (UNE 14040 
- UNE 150301), obtaining a 
significant reduction in our 
carbon footprint through 
the “I calculate, reduce and 
compensate” program of 
the Ministry for Ecological 
Transition. We have the 
ISO14001: Environmental 
Management Systems 
standard.

Wir passen ECODESIGN an, 
um Prozesse zu optimieren 
und die Umweltauswirkungen 
während des gesamten 
Produktlebenszyklus zu 
reduzieren (UNE 14040 - UNE 
150301), und erreichen durch 
das Programm „Ich berechne, 
reduziere und kompensiere“ 
des Ministeriums für 
ökologischen Wandel eine 
erhebliche Reduzierung 
unseres CO2-Fußabdrucks. 
Wir haben die Norm ISO14001: 
Umweltmanagementsysteme.

INNOVATION
ROBUSTA’s R&D department 
partners with INESCOP 
(Innovation and Technology 
Centre) and CTCR (La Rioja 
Footwear Technology Centre) 
on innovative projects to 
improve our processes in 
environmental matters.

INNOVATION
Le service R&D&I de 
ROBUSTA, développe, en 
partenariat avec le Centre 
d’innovation et de technologie 
INESCOP et le Centre 
technologique de la chaussure 
de La Rioja CTCR, des projets 
innovants pour améliorer 
nos process sur le plan 
environnemental.

INNOVATION 
In Zusammenarbeit mit 
dem Innovations- und 
Technologiezentrum 
(INESCOP) und dem Zentrum 
für Schuhtechnologie von 
La Rioja (CTCR) entwickelt 
die Abteilung für Forschung, 
Entwicklung und Innovation 
von ROBUSTA innovative 
Projekte zur Verbesserung 
unserer Prozesse im 
Umweltbereich.
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ACCESORIOS ECOLINE / ECOLINE ACCESSORIES / ACCESSOIRES ÉCOLINE / ECOLINE-ZUBEHÖR

EcoLine: Nueva línea de accesorios (plantillas y calcetines) fabricados con materiales reciclados. 
Confort para ti y protección para todos.

EcoLine: New line of accessories (insoles and socks) made with recycled materials. Comfort for 
you and protection for everyone.

EcoLine: Nouvelle ligne d'accessoires (semelles et chaussettes) fabriqués avec des matériaux 
recyclés. Confort pour vous et protection pour tous.

EcoLine: Neue Zubehörlinie (EinInneresohlen und Socken) aus recycelten Materialien. Komfort 
für Sie und Schutz für alle.

ACCESORIOS
ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR

100% Poliamida reciclada. Proveniente del reciclado de redes de pesca en desuso.
100% Poliéster reciclado. Confeccionado con botellas PET recicladas.
100% Lana reciclada. Origen postindustrial.
100% Algodón reciclada. Origen postindustrial. 
Certificados OEKO TEX y GRS.

100% recycled polyamide. From the recycling of disused fishing nets.
100% recycled polyester. Made with recycled PET bottles.
100% recycled wool, post-industrial origin.
100% recycled cotton, post-industrial origin.
OEKO TEX and GRS certified.
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ACCESORIOS ECOLINE / ECOLINE ACCESSORIES / ACCESSOIRES ÉCOLINE / ECOLINE-ZUBEHÖR

INDUSTRIA
Tallas / Sizes / Größen / Pointures:
EU > S (35-38) / M (39-42) / L (43-46)
UK > S (3-5) / M (6-8) / L (9-11) 

81006

41% Poliéster reciclado, 31% Algodón reciclado,
26% Poliamida reciclada, 2% Elastano.
Calcetín de caña media.
Acolchado con refuerzo extra en talón, puntera y planta.
Repreve® Sorbtek® Tejido 100% reciclado de botellas 
de plástico que evacúa la humedad tres veces más rápido 
que otras fibras.
Algodón posindustrial reciclado y poliester reciclado.
Excelente termorregulación.
Poliamida 100% reciclada de redes de pesca, resistencia y 
durabilidad.
Tejido con tratamiento Heiq Fresh MINT; 
tecnología innovadora anti bacterial y anti olor basada en 
derivados naturales de aceite de menta.

41% Recycled polyester, 31% Recycled cotton,
26% Recycled Polyamide, 2% Elastane.
Mid-calf sock.
Padded with extra reinforcement in the heel, toe and sole.
Repreve® Sorbtek® 100% recycled plastic bottle fabric
which evacuates moisture three times faster than other 
fibers.
Recycled post-industrial cotton and recycled polyester.
Excellent thermoregulation.
100% recycled polyamide from fishing nets, resistance and 
durability.
Fabric with Heiq Fresh MINT treatment; 
Innovative anti-bacterial and anti-odor technology based on 
natural derivatives of peppermint oil.

41% Polyester recyclé, 31% Coton recyclé,
26% Polyamide recyclé, 2% Élasthanne.
Chaussette mi-mollet.
Chaussette matelassée avec renfort supplémentaire 
au niveau du talon, de la pointe et de la plante du pied.
Repreve® Sorbtek® Tissu conçu à 100 % à partir de bouteilles 
en plastique recyclées qui évacue l'humidité trois fois plus vite 
que les autres fibres.
Coton post-industriel recyclé et polyester recyclé.
Excellente thermorégulation.
Polyamide 100% recyclé issu de filets de pêche, résistance 
et durabilité.
Tissu avec Heiq Fresh MINT; 
technologie innovante antibactérienne et anti-odeurs à base 
de dérivés naturels de l'huile de menthe.

41% recyceltes Polyester, 31% recycelte Baumwolle,
26% recyceltes Polyamid, 2% Elasthan.
Halbhohe Socke.
Gepolstert mit zusätzlicher Verstärkung an Ferse, 
Zehen und Sohle.
Repreve® Sorbtek® Gewebe aus 100% 
recycelten Plastikflaschen mit dreimal schnellerer 
Feuchtigkeitsableitung als andere Fasern.
Recycelte postindustrielle Baumwolle und recyceltes 
Polyester.
Hervorragende Wärmeregulierung.
100% recyceltes Polyamid aus Fischernetzen, robust 
und langlebig.
Gewebe mit Heiq Fresh MINT-Behandlung; 
innovative antibakterielle und geruchshemmende 
Technologie auf der Basis natürlicher Pfefferminzölderivate.
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ACCESORIOS ECOLINE / ECOLINE ACCESSORIES / ACCESSOIRES ÉCOLINE / ECOLINE-ZUBEHÖR

CALCETÍN TRABAJO
Tallas / Sizes / Größen / Pointures:
EU > S (35-38) / M (39-42) / L (43-46)
UK > S (3-5) / M (6-8) / L (9-11) 

81005

43% Poliamida reciclada, 32% Poliéster reciclado,
23% Algodón reciclado, 2% Elastano.
Calcetín de caña media.
Refuerzo extra en talón, puntera y planta.
Algodón reciclado recover y poliéster reciclado.
Excelente termorregulación.
Poliamida 100% reciclada de redes de pesca, resistencia 
y durabilidad.
Tejido con tratamiento Heiq Fresh MINT; 
tecnología innovadora anti bacterial y anti olor basada en 
derivados naturales de aceite de menta.

43% Recycled polyamide, 32% Recycled polyester,
23% Recycled cotton, 2% Elastane.
Mid-calf sock.
Extra reinforcement in heel, toe and sole.
Recover recycled cotton and recycled polyester.
Excellent thermoregulation.
100% recycled polyamide from fishing nets, resistance and 
durability.
Fabric with Heiq Fresh MINT treatment; 
Innovative anti-bacterial and anti-odor technology based 
on natural derivatives of peppermint oil.

43% Polyamide recyclé, 32% Polyester recyclé,
23% Coton recyclé, 2% Élasthanne.
Chaussette mi-mollet.
Renfort supplémentaire au niveau du talon, de la pointe et de 
la plante du pied.
Coton recyclé Recover et polyester recyclé.
Excellente thermorégulation.
Polyamide 100% recyclé issu de filets de pêche, résistance et 
durabilité.
Tissu avec traitement Heiq Fresh MINT ; technologie 
innovante antibactérienne et anti-odeurs à base de dérivés 
naturels de l'huile de menthe. 

43% recyceltes Polyamid, 32% recyceltes Polyester,
23% recycelte Baumwolle, 2% Elasthan.
Halbhohe Socke.
Zusätzliche Verstärkung an Ferse, Zehen und Sohle.
Recycelte Recover-Baumwolle und recyceltes Polyester.
Hervorragende Wärmeregulierung.
100% recyceltes Polyamid aus Fischernetzen, robust und 
langlebig.
Gewebe mit Heiq Fresh MINT-Behandlung; 
innovative antibakterielle und geruchshemmende 
Technologie auf der Basis natürlicher Pfefferminzölderivate.
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ACCESORIOS ECOLINE / ECOLINE ACCESSORIES / ACCESSOIRES ÉCOLINE / ECOLINE-ZUBEHÖR

CALCETÍN FRIO EXTREMO MEDIO
Tallas / Sizes / Größen / Pointures:
EU > S (35-38) / M (39-42) / L (43-46)
UK > S (3-5) / M (6-8) / L (9-11) 

81003

41% Poliéster reciclado, 38% Poliamida reciclada,
19% Lana reciclada, 2% Elastano.
Calcetín de caña media.
Acolchado con refuerzo extra en talón, puntera y planta.
Lana postindustrial reciclada y poliéster reciclado.
Excelente termorregulación.
Poliamida 100% reciclada de redes de pesca, resistencia y 
durabilidad.

41% Recycled polyester, 38% Recycled polyamide,
19% Recycled wool, 2% Elastane.
Mid-calf sock.
Padded with extra reinforcement in the heel, toe and sole.
Recycled post-industrial wool and recycled polyester.
Excellent thermoregulation.
100% recycled polyamide from fishing nets, resistance and 
durability.

41% Polyester recyclé, 38% Polyamide recyclé,
19% Laine recyclée, 2% Élasthanne.
Chaussette mi-mollet.
Chaussette matelassée avec renfort supplémentaire au niveau 
du talon, de la pointe et de la plante du pied.
Laine post-industrielle recyclée et polyester recyclé.
Excellente thermorégulation.
Polyamide 100 % recyclé issu de filets de pêche, résistance et 
durabilité. 

41% recyceltes Polyester, 38% recyceltes Polyamid,
19% recycelte Wolle, 2% Elasthan.
Halbhohe Socke.
Gepolstert mit zusätzlicher Verstärkung an Ferse, Zehen und 
Sohle.
Recycelte postindustrielle Wolle und recyceltes Polyester.
Hervorragende Wärmeregulierung.
100 % recyceltes Polyamid aus Fischernetzen, robust und 
langlebig.
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ACCESORIOS ECOLINE / ECOLINE ACCESSORIES / ACCESSOIRES ÉCOLINE / ECOLINE-ZUBEHÖR

CALCETÍN FRIO EXTREMO ALTO
Tallas / Sizes / Größen / Pointures:
EU > S (35-38) / M (39-42) / L (43-46)
UK > S (3-5) / M (6-8) / L (9-11) 

81004

44% Poliéster reciclado, 34% Poliamida reciclada,
20% Lana reciclada, 2% Elastano.
Calcetín de caña alta.
Acolchado con refuerzo extra en talón, puntera y planta.
Lana postindustrial reciclada y poliéster reciclado.
Excelente termorregulación.
Poliamida 100% reciclada de redes de pesca, resistencia y 
durabilidad.

44% Recycled polyester, 34% Recycled polyamide,
20% Recycled wool, 2% Elastane.
High-top sock.
Padded with extra reinforcement in the heel, toe and sole.
Recycled post-industrial wool and recycled polyester.
Excellent thermoregulation.
100% recycled polyamide from fishing nets, resistance and 
durability.

44% Polyester recyclé, 34% Polyamide recyclé,
20% Laine recyclée, 2% Élasthanne.
Chaussette haute.
Chaussette matelassée avec renfort supplémentaire au 
niveau du talon, de la pointe et de la plante du pied.
Laine post-industrielle recyclée et polyester recyclé.
Excellente thermorégulation.
Polyamide 100 % recyclé issu de filets de pêche, résistance et 
durabilité. 

44% recyceltes Polyester, 34% recyceltes Polyamid,
20% recycelte Wolle, 2% Elasthan.
Hohe Socke.
Gepolstert mit zusätzlicher Verstärkung an Ferse, Zehen und 
Sohle.
Recycelte postindustrielle Wolle und recyceltes Polyester.
Hervorragende Wärmeregulierung.
100 % recyceltes Polyamid aus Fischernetzen, robust und 
langlebig.



11

ACCESORIOS ECOLINE / ECOLINE ACCESSORIES / ACCESSOIRES ÉCOLINE / ECOLINE-ZUBEHÖR

CALCETÍN SPORT
Tallas / Sizes / Größen / Pointures:
EU > S (35-38) / M (39-42) / L (43-46)
UK > S (3-5) / M (6-8) / L (9-11) 

81002

37% Poliéster reciclado, 34% Poliamida reciclada,
27% Algodón reciclado, 2% Elastano.
Calcetín de caña baja.
Refuerzo extra en talón, puntera y planta.
Algodón reciclado recover y poliéster reciclado.
Excelente termorregulación.
Poliamida 100% reciclada de redes de pesca, resistencia 
y durabilidad.

37% Recycled polyester, 34% Recycled polyamide,
27% Recycled cotton, 2% Elastane.
Low-top sock.
Extra reinforcement in heel, toe and sole.
Recover recycled cotton and recycled polyester.
Excellent thermoregulation.
100% recycled polyamide from fishing nets, resistance and 
durability.

37% Polyester recyclé, 34% Polyamide recyclé,
27% Coton recyclé, 2 % Élasthanne.
Chaussette basse.
Renfort supplémentaire au niveau du talon, de la pointe et de 
la plante du pied.
Coton recyclé Recover et polyester recyclé.
Excellente thermorégulation.
Polyamide 100% recyclé issu de filets de pêche, résistance et 
durabilité. 

37% recyceltes Polyester, 34% recyceltes Polyamid,
27% recycelte Baumwolle, 2% Elasthan.
Halbhohe Socke.
Zusätzliche Verstärkung an Ferse, Zehen und Sohle.
Recycelte Recover-Baumwolle und recyceltes Polyester.
Hervorragende Wärmeregulierung.
100% recyceltes Polyamid aus Fischernetzen, robust und 
langlebig.
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ACCESORIOS ECOLINE / ECOLINE ACCESSORIES / ACCESSOIRES ÉCOLINE / ECOLINE-ZUBEHÖR

NEBULA ECO
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 
EU 40 (35-40) / 48 (41-48) 
UK 40 (2-7) / 13 (8-13)

81009
Plantilla fabricada con material reciclado.
100% Antiestática. Antibacterias.
2D Technology: combina 2 espumas en la parte 
trasera de la plantilla, que es donde recae el apoyo 
de la pisada. Aumenta el confort, la amortiguación y 
estabilidad, lo que se traduce en menor fatiga.

Insole made with recycled material.
100% Antistatic. Antibacterial.
2D Technology: combines 2 foams on the back of the 
insole, which is where the support of the footprint 
falls. Increases comfort, cushioning and stability, 
which translates into less fatigue.

Semelle intérieure fabriquée avec des matériaux 
recyclés.
100% antistatique. Antibactérien.
Technologie 2D: combine 2 mousses à l'arrière de 
la semelle intérieure, là où tombe le support de 
l'empreinte. Augmente le confort, l'amorti et la 
stabilité, ce qui se traduit par moins de fatigue.

Innensohle aus recyceltem Material.
100 % antistatisch. Antibakteriell.
2D-Technologie: kombiniert 2 Schaumstoffe auf der 
Rückseite der Innensohle, wo die Unterstützung 
des Fußabdrucks erfolgt. Erhöht den Komfort, 
die Dämpfung und die Stabilität, was zu weniger 
Ermüdung führt.

NATURA ECO
Tallas / Sizes / Größen / Pointures:  
EU 40 (35-40) / 48 (41-48) 
UK 40 (2-7) / 13 (8-13)

81007 
Plantilla fabricada con material reciclado.
100% Antiestática. Antibacterias.
2D Technology: combina 2 espumas en la parte 
trasera de la plantilla, que es donde recae el apoyo 
de la pisada. Aumenta el confort, la amortiguación y 
estabilidad, lo que se traduce en menor fatiga.

Insole made with recycled material.
100% Antistatic. Antibacterial.
2D Technology: combines 2 foams on the back of the 
insole, which is where the support of the footprint 
falls. Increases comfort, cushioning and stability, 
which translates into less fatigue.

Semelle intérieure fabriquée avec des 
matériaux recyclés.
100% antistatique. Antibactérien.
Technologie 2D: combine 2 mousses à l'arrière de 
la semelle intérieure, là où tombe le support de 
l'empreinte. Augmente le confort, l'amorti et la stabilité, 
ce qui se traduit par moins de fatigue.

Innensohle aus recyceltem Material.
100 % antistatisch. Antibakteriell.
2D-Technologie: kombiniert 2 Schaumstoffe auf der 
Rückseite der Innensohle, wo die Unterstützung 
des Fußabdrucks erfolgt. Erhöht den Komfort, 
die Dämpfung und die Stabilität, was zu weniger 
Ermüdung führt.
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ACCESORIOS ECOLINE / ECOLINE ACCESSORIES / ACCESSOIRES ÉCOLINE / ECOLINE-ZUBEHÖR

80046 > High AYR Preventia / 34-48 EU / 1-13 UK
80049 > Low AYR Preventia / 34-48 EU / 1-13 UK

80844 > Industria pack 5 / 35-50 EU

Carbón activado y poliuretano de baja densidad. Polímero rígido en la zona de soporte del tacón y del arco. 
Estabilidad en la pisada (impacto, apoyo y despegue), consigue descargar la estructura anatómica del pie . 
En tacón, área de amortiguación y absorción de energía, que ayuda a fijar el apoyo esférico calcáneo y guiar la dinámica de pisada 
durante el apoyo plantar.
Ultra ligera. Máxima transpiración. Antibacterias. Antestática. Norma UNE  - EN ISO 20345

Activated carbon and low density polyurethane. Rigid polymer in the heel and arch support area.
Stability in the footprint (impact, support and takeoff), manages to unload the anatomical structure of the foot. 
In the heel, cushioning and energy absorption area, which helps to fix the calcaneal spherical support and guide the dynamics of 
the tread during plantar support.
Ultra light. Maximum breathability. Antibacterial. Antestatic. UNE Standard - EN ISO 20345

Charbon actif et polyuréthane basse densité. Polymère rigide dans la zone de soutien du talon et de la voûte plantaire.
Stabilité dans l'empreinte (impact, appui et décollage), parvient à décharger la structure anatomique du pied. 
Au talon, zone d'amorti et d'absorption d'énergie, qui aide à fixer l'appui sphérique calcanéen et à guider la dynamique de la bande 
de roulement lors de l'appui plantaire.
Ultra léger. Respirabilité maximale. Antibactérien. Antéstatique. Norme UNE - EN ISO 20345

Aktivkohle und Polyurethan niedriger Dichte. Starres Polymer im Fersen- und Fußgewölbestützbereich.
Stabilität im Fußabdruck (Aufprall, Unterstützung und Absprung) schafft es, die anatomische Struktur des Fußes zu entlasten. 
Im Fersenbereich befindet sich ein Dämpfungs- und Energieabsorptionsbereich, der dabei hilft, die sphärische Unterstützung des 
Fersenbeins zu fixieren und die Dynamik des Auftritts während der Plantarunterstützung zu steuern.
Ultraleicht. Maximale Atmungsaktivität. Antibakteriell. Antestatisch. UNE-Standard – EN ISO 20345

Pack de 5 pares. Plantillas de material polímero con base de poliuretano de estructura expandida y recubrimiento textil. 
Máxima transpiración. Antibacterias. Antestática. Norma UNE  - EN ISO 20345

Pack of 5 pairs. Polymer material insoles with a polyurethane base with an expanded structure and textile covering. Maximum 
breathability. Antibacterial. Antestatic. UNE Standard - EN ISO 20345

Lot de 5 paires. Semelles intérieures en matériau polymère à base de polyuréthane à structure expansée et revêtement textile. 
Respirabilité maximale. Antibactérien. Antéstatique. Norme UNE - EN ISO 20345

Packung mit 5 Paaren. EinInneresohlen aus Polymermaterial auf Polyurethanbasis mit expandierter Struktur und Textilüberzug. 
Maximale Atmungsaktivität. Antibakteriell. Antestatisch. UNE-Standard – EN ISO 20345

AYR PREVENTIA®

INDUSTRIA

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR
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ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ECOLINE

80841 > AYR Integral High / 34-48 EU / 1-13 UK

80842 > AYR Integral Low / 34-48 EU / 1-13 UK

Plantilla con diseño ergonómico para favorecer el confort y la ausencia de fatiga mediante la correcta distribución de 
presiones en planta. Sistema de absorción de impactos en el talón. Elaboradas con material micro capsular de alta densidad 
y rápida recuperación. Gran capacidad de transpiración, absorción y secado.
Antibacterias. Antiestática (Hilo conductor de cargas electrostáticas) Norma UNE - EN ISO 20345 

Insole with ergonomic design to promote comfort and the absence of fatigue through the correct distribution of pressures 
on the floor. Shock absorption system in the heel. Made with high density micro capsular material and fast recovery. Great 
capacity for transpiration, absorption and drying.
Antibacterial. Antistatic (Electrostatic charge conductive thread) UNE - EN ISO 20345 Standard

Semelle intérieure au design ergonomique pour favoriser le confort et l'absence de fatigue grâce à la bonne répartition 
des pressions sur le sol. Système d'absorption des chocs au talon. Fabriqué avec un matériau microcapsulaire haute 
densité et une récupération rapide. Grande capacité de transpiration, d'absorption et de séchage.
Antibactérien. Antistatique (fil conducteur de charge électrostatique) Norme UNE - EN ISO 20345

EinInneresohle mit ergonomischem Design, um Komfort und Ermüdungsfreiheit durch die richtige Druckverteilung 
auf dem Boden zu fördern. Stoßdämpfungssystem in der Ferse. Hergestellt aus hochdichtem Mikrokapselmaterial und 
schneller Erholung. Große Kapazität für Transpiration, Absorption und Trocknung.
Antibakteriell. Antistatisch (Elektrostatische Aufladung leitender Faden) UNE - EN ISO 20345-Standard

Plantilla con diseño ergonómico para favorecer el confort y la ausencia de fatiga mediante la correcta distribución de 
presiones en planta. Sistema de absorción de impactos en el talón. Elaboradas con material micro capsular de alta densidad 
y rápida recuperación. Gran capacidad de transpiración, absorción y secado.
Antibacterias. Antiestática (Hilo conductor de cargas electrostáticas) Norma UNE - EN ISO 20345 

Insole with ergonomic design to promote comfort and the absence of fatigue through the correct distribution of pressures 
on the floor. Shock absorption system in the heel. Made with high density micro capsular material and fast recovery. 
Great capacity for transpiration, absorption and drying.
Antibacterial. Antistatic (Electrostatic charge conductive thread) UNE - EN ISO 20345 Standard

Semelle intérieure au design ergonomique pour favoriser le confort et l'absence de fatigue grâce à la bonne répartition 
des pressions sur le sol. Système d'absorption des chocs au talon. Fabriqué avec un matériau microcapsulaire haute 
densité et une récupération rapide. Grande capacité de transpiration, d'absorption et de séchage.
Antibactérien. Antistatique (fil conducteur de charge électrostatique) Norme UNE - EN ISO 20345

EinInneresohle mit ergonomischem Design, um Komfort und Ermüdungsfreiheit durch die richtige Druckverteilung 
auf dem Boden zu fördern. Stoßdämpfungssystem in der Ferse. Hergestellt aus hochdichtem Mikrokapselmaterial und 
schneller Erholung. Große Kapazität für Transpiration, Absorption und Trocknung.
Antibakteriell. Antistatisch (Elektrostatische Aufladung leitender Faden) UNE - EN ISO 20345-Standard

AYR INTEGRAL HIGH

AYR INTEGRAL LOW
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ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR

80843 > Genova X Max Pack individual / 34-48 EU / 1-13 UK

GENOVA X MAX

CORDONESLACES - PACK 
80818 > 150 cm - Negro Hidrófugo / Black Waterproof / Noir Etanche / Schwarz Wasserdicht
80819 > 180 cm - Negro Ignífugo / Fireproof Black / Ignifuge Noir / Feuerfest Schwarz
80820 > 100 cm - Negro / Black / Noir / Schwarz
80821 > 120 cm - Negro-Naranja / Black-Orange / Noir-Orange / Schwarz-Orange
80822 > 120 cm - Negro-Azul / Black-Blue / Noir-Bleu / Schwarz-Blau
80823 > 120 cm - Negro-Amarillo / Black-Yellow / Noir-Jaune / Schwarz-Gelb

Plantilla con diseño ergonómico para favorecer el confort y la ausencia de fatiga mediante la correcta distribución de presiones 
en planta. Sistema de absorción de impactos en el talón. Elaboradas con material micro capsular de alta densidad y rápida 
recuperación. Gran capacidad de transpiración, absorción y secado.
Antibacterias. Antiestática (Hilo conductor de cargas electrostáticas) Norma UNE - EN ISO 20345 

Insole with ergonomic design to promote comfort and the absence of fatigue through the correct distribution of pressures on 
the floor. Shock absorption system in the heel. Made with high density micro capsular material and fast recovery. Great capacity 
for transpiration, absorption and drying.
Antibacterial. Antistatic (Electrostatic charge conductive thread) UNE - EN ISO 20345 Standard

Semelle intérieure au design ergonomique pour favoriser le confort et l'absence de fatigue grâce à la bonne répartition des 
pressions sur le sol. Système d'absorption des chocs au talon. Fabriqué avec un matériau microcapsulaire haute densité et une 
récupération rapide. Grande capacité de transpiration, d'absorption et de séchage.
Antibactérien. Antistatique (fil conducteur de charge électrostatique) Norme UNE - EN ISO 20345

EinInneresohle mit ergonomischem Design, um Komfort und Ermüdungsfreiheit durch die richtige Druckverteilung auf dem 
Boden zu fördern. Stoßdämpfungssystem in der Ferse. Hergestellt aus hochdichtem Mikrokapselmaterial und schneller 
Erholung. Große Kapazität für Transpiration, Absorption und Trocknung.
Antibakteriell. Antistatisch (Elektrostatische Aufladung leitender Faden) UNE - EN ISO 20345-Standard
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ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ECOLINE

80061 > Negro / Black / Noir / Schwarz 
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 
EU > S (34-38 / M (39-43) / L (42-47)  
UK > S (1-5) / M (6-9) / L (8-12)
Puntera de seguridad antideslizante. Puntera de aluminio/titanio.
Sistema de doble suela antiperforación: de acero para todo el pie.
Sistema de correa con hebilla y velcro de alta calidad para mejor ajuste y sujeción.
Coeficientes Antideslizantes SRA y SRB muy superiores a los estándares (EN 13287).
EN ISO 20345:2012 y EN 12568.
Non-slip safety toe. Aluminum/titanium toe cap.
Double anti-perforation sole system: made of steel for the entire foot.
High quality buckle and velcro strap system for better fit and support.
SRA and SRB anti-slip coefficients much higher than the standards (EN 13287).
EN ISO 20345:2012 and EN 12568.
Pointe de sécurité antidérapante. Embout en aluminium/titane.
Double système de semelle anti-perforation : en acier pour l'ensemble du pied.
Système de boucle et de sangle velcro de haute qualité pour un meilleur ajustement et 
un meilleur soutien.
Coefficients antidérapants SRA et SRB très supérieurs aux normes (EN 13287).
EN ISO 20345:2012 et EN 12568.
Rutschfeste Sicherheitskappe. Zehenkappe aus Aluminium/Titan.
Doppeltes Anti-Perforations-Sohlensystem: aus Stahl für den gesamten Fuß.
Hochwertiges Schnallen- und Klettverschlusssystem für bessere Passform und Halt.
Rutschhemmungskoeffizienten SRA und SRB deutlich höher als die Normen (EN 13287).
EN ISO 20345:2012 und EN 12568.

80057 > Negro / Black / Noir / Schwarz 
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 
EU > S (34-37) / M (38-41) / L (42-45)  / XL (46-48) 
UK > S (1-4) / M (5-7) / L (8-10) / XL (11-13) 
Cubre calzado Antideslizante. Puntera de aluminio/titanio.
Sistema de doble suela antiperforación: Kevlar(R) para el pie y acero en el talón.
Cuerpo monopieza en caucho molecular inyectado.
Trabas interiores para una sujeción perfecta del calzado.
Coeficientes Antideslizantes SRA y SRB muy superiores a los estándares (EN 13287).

Non-slip shoe covers. Aluminum/titanium toe cap.
Anti-perforation double sole system: Kevlar(R) for the foot and steel in the heel.
One-piece body in injected molecular rubber.
Interior locks for perfect shoe support.
SRA and SRB anti-slip coefficients much higher than the standards (EN 13287).

Couvre-chaussures antidérapants. Embout en aluminium/titane.
Système anti-perforation double semelle : Kevlar(R) pour le pied et acier au talon.
Corps monobloc en caoutchouc moléculaire injecté.
Serrures intérieures pour un maintien parfait de la chaussure.
Coefficients antidérapants SRA et SRB très supérieurs aux normes (EN 13287).

Rutschfeste Schuhüberzüge. Zehenkappe aus Aluminium/Titan.
Durchtrittsicheres Doppelsohlensystem: Kevlar(R) für den Fuß und Stahl in der Ferse.
Einteiliger Körper aus eingespritztem Molekularkautschuk.
Innenschlösser für perfekten Schuhhalt.
Rutschhemmungskoeffizienten SRA und SRB deutlich höher als die Normen (EN 13287).

80058 > Negro / Black / Noir / Schwarz 
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 
EU > S (34-37) / M (38-41) / L (42-45)  / XL (46-48) 
UK > S (1-4) / M (5-7) / L (8-10) / XL (11-13) 
Cubre calzado Antideslizante. Puntera de aluminio/titanio.
Cuerpo monopieza en caucho molecular inyectado.
Trabas interiores para una sujeción perfecta del calzado.
Coeficientes Antideslizantes SRA y SRB muy superiores a los estándares (EN 13287).

Non-slip shoe covers. Aluminum/titanium toe cap.
One-piece body in injected molecular rubber.
Interior locks for perfect shoe support.
SRA and SRB anti-slip coefficients much higher than the standards (EN 13287).

Couvre-chaussures antidérapants. Embout en aluminium/titane.
Corps monobloc en caoutchouc moléculaire injecté.
Serrures intérieures pour un maintien parfait de la chaussure.
Coefficients antidérapants SRA et SRB très supérieurs aux normes (EN 13287).

Rutschfeste Schuhüberzüge. Zehenkappe aus Aluminium/Titan.
Einteiliger Körper aus eingespritztem Molekularkautschuk.
Innenschlösser für perfekten Schuhhalt.
Rutschhemmungskoeffizienten SRA und SRB deutlich höher als die Normen (EN 13287).

OVERSHOES VISITOR INTEGRAL

OVERSHOES TOTAL PROTECT PLUS

OVERSHOES TOTAL PROTECT
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ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR

80059 > Negro / Black / Noir / Schwarz 
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 
EU > S (34-37) / M (38-41) / L (42-45)  / XL (46-48) 
UK > S (1-4) / M (5-7) / L (8-10) / XL (11-13) 
Cubre calzado Antideslizante. 
Cuerpo monopieza en caucho molecular inyectado.
Trabas interiores para una sujeción perfecta del calzado.
Diseño sin fisuras que aisla de las filtraciones de aceite o agua.
Coeficientes Antideslizantes SRA y SRB superiores a estándares (EN 13287).
Non-slip shoe covers.
One-piece body in injected molecular rubber.
Interior locks for perfect shoe support.
Seamless design that isolates from oil or water seepage.
SRA and SRB anti-slip coefficients higher than standards (EN 13287).
Couvre-chaussures antidérapants.
Corps monobloc en caoutchouc moléculaire injecté.
Serrures intérieures pour un maintien parfait de la chaussure.
Conception sans couture qui isole des infiltrations d'huile ou d'eau.
Coefficients antidérapants SRA et SRB supérieurs aux normes (EN 13287).
Rutschfeste Schuhüberzüge.
Einteiliger Körper aus eingespritztem Molekularkautschuk.
Innenschlösser für perfekten Schuhhalt.
Nahtloses Design, das das Eindringen von Öl oder Wasser verhindert.
Rutschhemmungskoeffizienten SRA und SRB höher als die Standards (EN 13287).

80055 > Negro / Black / Noir / Schwarz 
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 
EU > S (34-38) / M (39-43) / L (44-48)
UK > S (1-5) / M (6-9) / L (9-13) 
Puntera de seguridad antideslizante. Puntera de aluminio/titanio.
Sistema de doble suela antiperforación: de acero para todo el pie.
Sistema de correa con hebilla y velcro de alta calidad para mejor ajuste y sujeción.
Coeficientes Antideslizantes SRA y SRB muy superiores a los estándares (EN 13287).
EN ISO 20345:2012 y EN 12568.
Non-slip safety toe. Aluminum/titanium toe cap.
Double anti-perforation sole system: made of steel for the entire foot.
High quality buckle and velcro strap system for better fit and support.
SRA and SRB anti-slip coefficients much higher than the standards (EN 13287).
EN ISO 20345:2012 and EN 12568.
Pointe de sécurité antidérapante. Embout en aluminium/titane.
Double système de semelle anti-perforation : en acier pour l'ensemble du pied.
Système de boucle et de sangle velcro de haute qualité pour un meilleur ajustement et 
un meilleur soutien.
Coefficients antidérapants SRA et SRB très supérieurs aux normes (EN 13287).
EN ISO 20345:2012 et EN 12568.
Rutschfeste Sicherheitskappe. Zehenkappe aus Aluminium/Titan.
Doppeltes Anti-Perforations-Sohlensystem: aus Stahl für den gesamten Fuß.
Hochwertiges Schnallen- und Klettverschlusssystem für bessere Passform und Halt.
Rutschhemmungskoeffizienten SRA und SRB deutlich höher als die Normen (EN 13287).
EN ISO 20345:2012 und EN 12568.

OVERSHOES EASY GRIP

OVERSHOES VISITOR
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